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Ό  κ. Κωνσταντίνος Λυκόρτας συνέθεσε καί ία ΐλ οπο ίη - 
σεν ό ίδιος το κατωτέρω έμόατήριον, έξυμνοΰν τήν δράσιν 
καί τό μέγα  έ'ργον τοΟ Διαδόχου μας Κωνσταντίνου. Το 
μέλος, ένΟουσιαστικώτατον καί άνδρικώτατον, άμιλλάται 
προς τήν δΰναμιν τώ ν στίχων του.

Π Α Ι Α Ν
Π Ρ Ο Σ  Τ Η Ν  Λ .  Β .  Υ Ψ Η Λ Ο Τ Η Τ Α  Τ Ο Ν  Δ Ι Α Δ Ο Χ Ο Ν

Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Ν
Χ αϊρε, ήρω Κ ω νσταντίνε, χα ϊρε ΈλευΟερωτά, 
τής Έλευθερίαε κρίνε καί τού Γένους λυτρωτά.
Σ υ  τών πόθων μας τό δναρ, τών. ελπίδων μας χαρά, 
ον ή Θ εία Χ άρις άνω έπιςικέπει κ’ έφορά.

Χ αϊρε, Ν έε Κ ωνσταντίνε, ύψιπέτα άετέ,
Σ ύ  τό κλέος τών Ε λλήνω ν, Στρατηλάτα εκλεκτέ.
“Ο ν  έξέθρεψαν οί. πόθοι ολοκλήρων γενεών 
ιΓ έγαλούχησαν έλπίδες πολυπίκρων ήμερινν.

Χ ο ίρε , θείε Κ ω νσταντίνε, μέλλων "Αναξ στισαρέ, * 
ό τό οτήθός Σου  προτάξας άτρομήτως, ότρηρέ.·
Ό  διά τής σπάθης κόψας τυραννίας τόν δεσμόν 
κ’ έκ τοΰ τάφου άναστήσας ολον τόν Ε λληνισμόν.

Χ αϊρε, χαϊρε, Κ ωνσταντίνε, καύχημα τών νικητών, 
οϋς ώδήγησας είς Δόξης ,στάδιον επαινετόν 
κ’ είδομεν νά  άνατείλη Ν έος “Η λιος λαμπρός 
καί Μ εγάλην τήν Ε λλά δα  ν ’ άναδεϋης κρατςρώς, 

Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Σ  Λ Τ Κ Ο Ρ Τ Α Σ

ΈςεδόίΙησαν ύφ ήμών τοΰ αυτού’ ποιητοΰ Ιον) « ’Εμπρός 
παιδιά μου ζηλευτά» 2ον) « Έ λ α  Δόξα πάλιν έλα».

Άμφότερα τά  ποιήματα ταΰτα μετά τής μουσικής τιμώνται 
λεπ. 30 εύρίσκοντάι ôs είς άπαντα τά  βιβλιοπωλεία ’Αθηνών 
καί Επαρχιώ ν καί είς τά Πρακτορεία τών εφημερίδων.

Ο Μ Π Ε Μ Π Ε Σ
Πόσον ένας Μ πεμπές είναι αγαπητός 

είς την μητέρα του είναι εις όλους μας 
γνωστόν. Ή μ π ο- 
ρεΐ νά είπη κα
νείς ότι είναι ένας 
θησαυρός.

Πόσα έχει επι
νοήσει ή μητρική 
καρδία διά νά έκ- 
δηλώση τό μέγε
θος τής στοργής 
όπου τρέφει διά 
τόν Μ πεμπέ της I 

Κανένα πράγμα είς τόν κόσμον δέν έχει έμπνεύσει τόσην 
αφθονίαν καί ποικιλίαν εικόνων όπως ό Μ πεμπές.

Γύρω τού παιδιού έχουν έπινοηθή αναρίθμητα έπίθετα 
διά νά έκφράσουν τήν τρελλήν αγάπην τής μητρός. Που
λάκι μου, παππάκι μου, περιστέρι μου κτλ ή κουνελάκι μου, 
σαλιγκαράκι μου, μαΐμουδάκι μου, ή μάτια μου, φώς μου, 
άστρο μου, ψυχούλα μου, καρδιά μου. ’Α λλά καί άλλα 
άκόμη περιεργότερα έπίθετα ανακαλύπτει κανείς, όταν άνε-

τρέξη. καί είς τά ς συνήθειας ξένων κρατών. Μ ία ΓερμανΙς 
ήμπορεί νά 
ε ί  π  η τ ό ν  
Μ πεμπέ της 
φ υλ  λα  ρά. κ ι 
τ ή ς  κ α ρ δ ία ς  
καί μία Έ λ - 
βετίς ρ ί ζ α  
τ ή ς κ α μ δ ί α ς .
Μ ία ’Ιταλίς, 
όταν 'νανου
ρίζει τό ιιωρό 
στήν κούνια 
του, τό λέγει 
κ α ν έ λ λ α ή

χόρτο της κανέλλας, ή' θυμάρι, ή άνθος, ή λειβάδι άπό άνθη, 
μία δέ Έ λληνίς τριαντάφυλλον, γαρΰφαλ.Αον κτλ.

Καί πόσες όμως άλλες παραξενιές δέν παρουσιάζει ή μη
τρική γλώσσα. Είς τήν Λομβαρδίαν ό μικρές καί χαριτωμέ-' 
νος Μ πεμπές ήμπορεί νά όνομασθή κ ρ ι μ μ υ ί ί κ ι  ί  καί είς 
τήν Γαλλίαν κ ο υ ν ο υ π ί δ ι .  Τόρα εϋρετέ το καί σείς γιατί ' 
προτιμάται τό κρεμμύδι καί τό κουνουπίδι άπό τά μπιζέλια 
καί τά καρόττα !

Θ έλετε καί άλλα ; Μ ία ’Α γ γ λ ίς  τραγωδέ! πολλάκις πλη
σίον τής 
κ ο ύ ν ια ς  
τ σ ϋ  μ ι 
κρού της.
« Κ  ά μ ε· 
νιάνι, κά
με νιάνι 
ποντικάκι, 
ή γαττάκι 
κτλ.».
Κ α ί έως 

έδώ υπο
μονή, Τ ά  ποντίκια καί οί γάττοι είναι ζώα χαριτωμένα ε!μ· 
πορεΐ νά εϊπη κανείς έμπρός είς τούς βατράχους. Ν άνι, βα- 
τραχάκι μου1, νάνι, λέγει πολλάκις μία Μ αλτέζα.

ÁI Γερμανίδες όμως είναι άσυναγώνιστοι είς τά παρα
δοξολογήματα ώς μητέρες. Ή Γ ερ μ α ν ίς , όταν σφίγγει το 
μωρό της είς τό στήθος της, τό λέγει : β κ ο υ λ ι κ ά ν ι  μ ο υ »  
β α λ ι γ γ α ρ Α κ ι  μ ο υ  καί άκόμη τιμητικώτερον β α τ ρ β χ ά κ ι  
τ ή «  κ α ρ δ ι ά ;  μ ο υ  !

’Α πό όλα όσα εϊπομεν ένα πράγμα προκύπτει: ότι ή 
άγάπη γενικώς τών μητέρων πρός τά  παιδιά δέν έχει όρια' 
είναι τρελλή, τρελλή, τρελλή....

Η Τ Ε Λ Ε Υ Τ Α ΙΑ Σ Π Α Ρ Τ ΙΑ Τ ΙΣ
(Σϋνέηιια έκ του προηγουμένου)

Π εριμένω τόν απεσ ιαλμένον αύτόν εντός ¿'λίγου έδώ, 
εε/.να μου, καί αυτός είναι β λόγος δια τόν οποίον σάς 
συνεκάλεσα παρακαλιών ύμας νά έλθετε νά μ ε  βοηθή
σετε κατα τήν όδιινήράν ταύτην στιγμήν. Ό  Εύροι- 
παιος αδελφός μςχς, ό γενναίος μ.αχητής Ιω άννης Δ* ”Α λ- 
τερος, οστις αγωνίζεται από τόσων μηνών παρα τό· πλευ-
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ρόν μ α ;, ύπήρξεν ό μάρτυς τής Ολιβεράς α ιχμαλω σίας τοΰ 
Μάρκου. Αύτός Θά σάς διηγηθή πώ ς άληΟώ; συνέβη ή 
αιχμαλωσία αυτή, ίνα μή επηρεάσω*! τήν φαντασίαν σας όί 
τεχνητοί καί ανειλικρινείς λόγοι τοϋ τούρκου απεσταλμένου, 
όστις, όπω ς όλοι οί ιο ικο ίτου , θα μεταχειρισθή τήν γλώ σ -; 
σαν τοΰ ψεύδους. '

Μ έ ηρεμίαν καί σοβαρότητα, αί όποια ι ΰπηγορεύοντο ύπό 
σιδηράς θελήσεως, χωρίς ή μία λ έξ ις  να προφερΟή μέ μ ε 
γαλύτερου τόνον από τήν άλλην, με φωνήν έν τούτοις ανε- 
παισθήτυι; ήλλοιωμενην ύπό εσωτερικής συγκ;νήσ»ως βιτιμε- 
λ,ώς άποκρυπτομένης, ο γέρω Δημήτριος απήγγειλε τον 
μικρόν αυτόν λόγον, χυ>ρίς να εγκατάλειψη τά ς τυπικας 
συνήθειας τής ομ ιλίας του, αί'τινες ενειχον πάντοτε χαρα 
κτήρα επίσημον καί επιβλητικόν, καί χυ>ρίς ούτε έν νέΰρον 
καί ούτε εις μΰς τοϋ έρριτιδω-μένου προσώπου τουνά κινηΟή.

Μόνοι προδόται τής ταραχής τής.ψ υχής του, οί οφθαλμοί 
τοϋ γεροντος, οίτινες, συνήθως λάμποντες ζωηρότατα π :ο - 
οηλόϋνται έπ ί των διαφόρων φυσιογνωμιών δια ν’ αναγνώ- 
σωσί τας σκέψεις των επί των χαρακτηριστικών των.

Διακόσιοι ένοπλοι έθελονταί, χω ρ ίς  νά λαμβάνωσιν ϋ π ’ 
δψιν αρχηγούς καί στοάτιώτας, καθήμενοι έπ ί τοΰ μωσαϊκού 
τοϋ εδάφους σταυροποδητεί καί περίπου ισάριθμοι ορεσίβιοι, 
ένοπλοι επίσης, προστρέξαντες εκ των πέριξ' εις τήν κλή - 
σιν τοΰ Δημ.ητρίου, άκροώνται σιωπηλοί τούς λόγους τού
τους'τοϋ γέρούτος. ' ,

Ο ί όφθαλμ.οί τω ν έγκαταλείπου.σι τόν γηρσιόν αρχηγόν, 
πλησίον τόΰ όποιου' ίστανται .άπό τό εν μέρος ή Μ'ύρτω βυ
θισμένη εις Θλίψιν βαθείαν καί άπό τό ά λλο  ό Τρελλογιάν- 
νης αγριω πός καί αδιάφορος όπως πάντοτε, καί στρέφονται 
προς τόν ’Ιωάννην ο ’ Ά λτερ ό ν  καΟήμενον εϊς άπόότασιν 
βημ.άτων πινών άπό τοϋ Δημ.ητρίου καί πεοιστοιχιζόμενον 
άπό τούς τέσσαρας έπιζώντας στρατιώτας τοϋ στρατού του, 
τόν Λουδοβίκον Ρουσεν, τόν Ιερώνυμον Τ ίρμα , τόν Πέτρον 
Έ ρ λ έο  καί τόν Πιερρίν Μορβάν-

Ε γειρόμενος αμ.έσως δια να άπαντήσν, εις τόν λόγον τοΰ 
Δημητρΐού,. ό νεαρός Γ ά λλος, τού όποιου ή συγαίνησίς ε ί
ναι προφανής καί αντανακλά καί έ π ί τώ ν άλλω ν αρχίζει νά 
επαναλαμ-βάνη παρουσία όλων τήν διήγησιν, τήν όποιαν 
ήδη εκαμεν εις-τόν γέροντα, μ.έ ά λγο ς .β α θύ ..

' Δ ιη γε ίτα ι πώ ς τό πλοΐόν τω ν, καταληφΟεν άπό τουρκι
κόν στολίσκον, τήν στιγμήν κ αθ ' ήν έπανήρχετο εις τήν 
Κ αλαμάταν, έρρίφθη εις τούς βράχους τής Μ άνης, ενώ ό 
Μάρκος καί πολλοί τών συντρόφων του ήχμαλω πζοντο.

Δ ια  νά δώση δε εις τούς λόγους του. τήν εμ.φαιιν, ή ό
ποια  γνωρίζει- ότι άοέσκει εις τούς ορεσιβίους, ό Ιω ά ννη ; 
άρχεται νά διη-|ήται δια μακρών α π ’ αρχής τα τή : εκστρα
τείας ταύτης.

Ό  Δ ’Α λτερός αρχίζει λοιπόν άπό τή ς άλωσεως. τής 
Τ ρ ιπολ ιτζας, αί άγνωστοι λεπτομέρεια: τής όποιας προξε 
νοΰσι προφανή εύχαρίστησιν μεταξύ τών επαναστατών. Ή  
εύχαρίστησις δέ μεταβάλλεται εις βρηχυθμούς λύεσης καί 
οργής, όταν πρό τών παλληκαρϊων παρελαύνουν αί αφηγή
σεις τών έπανειλημμ.ένων ένεδρών τή ς Στυμφαλίας καί τής 
Κορίνθου ύπό τοϋ Καψάλη. Ό  ’Ιω άννης διηγείται τήν 
άγρίαν σφαγήν τοΰ φρουρίου Μ πούρτζι καί τών Μ ύ/,ων. Έ -  
ξακολουθώ.ν θαυμάζει τό θάρρος τώ ν Έ /.λ ή νω ν  τών κατά 
τήν ναυμαχίαν τοϋ Τρίκερι καί έπ-υοημίαι οϋρανομήκεις 
χαιρετίζουσι τήν ένδοξον ναυμαχίαν, ήτις έλαβε χώραν εις 

¿ / Τ 'στενά τής Σαλαμ ΐνος, πρό τοΰ λιμένος του Π ειραιώς. 
’Α λ λ α , έξαπτόμενος καί αύτός εκ τών ίδίωντου λόγω ν, ό 
’Ιωάννης.εντός ολίγου τούς καθησυχάζει διά τώ ν εξής :

—  Κ αί τόρα αδελφοί Έ λ λ ή ν ε ς , πρέπει νά λ υπ ή σ θι καί 
να γνωρί.σητε τήν μεγάλην συμφοράν, ή  όποία ένέσκηψεν έφ 
ήμ.ών τούς όποιους μ έχρι τόϋδε τόσον ε ίχεν ευνοήσει ή α-

στατος θεά Τ ύχη  καί ή ευμετάβλητος άδελφή της. Ν ίκη· 
Ν ικηταί τών εχθρών μ.ας, ευτυχείς, διότι εί'μεΟα ηνωμένοι, 
άφοϋ άνεπαύθημεν ημέρας τινάς καί επεδέσαμ.εν τας πλη* 
γ α ς  τών ναυτών μ ας, πλησίον τών αδελφών μ ας, οί’-.ινες 
πολιορκοϋσι τήν τουρκικήν φρουράν εις την Ά /ρ ό π ο λ ιν τώ ν  
’Αθηνών, έπαναλαμβάνομεν τό ταξείδι μ α ;, δια τής «Ν ε- 
μέσεω ;», ήτις τότον γενναίοι;, δικαιολογούσα τό όνομα της, 
μ.ας είχεν οδηγήσει εις τήν έκοίκησιν. Δ Γ  Α ίγ ίνη ς καί όιά 
τοϋ ακρωτηρίου Σκυλλαίου έπανήλθομεν εις τήν 'Ύδραν, 
-καί εκεί-έγκαταλείποντες τόν αγαπητόν μας φίλον, τόν 
γενναίον πλοίαρχον ΙΙραίδην, έπεβιβάσθημ.εν σκάφους ελα
φρό ϋ, τοϋ όποιου ό ιδιοκτήτης άνελάμβανε νά μεταοέρη ή- 
μ-άς τούς δεκαεξ έπιζήσαντας εϊς ΓύΟειον, όπόΟεν άνευ δυσ
κολιών θά εφΟάνομεν εϊς τόν Μιστραν·.· Ή  τύχη όμως ά λ 
λω ς ΒιέΟετο τα  πράγματα. Τ ήν εσπέραν τής δευτέρας η μ έ
ρας έκάμπτομ.εν τόν. Μ αλέαν διά νά είσέλθωμεν ε ις  τόν 
Λακωνικόν κόλπον. Ή μ.ίσεία ώρα παρήλθεν άφ’ ότου 
έκάμψαμεν αύτόν καί έπλησιάζομεν πρός τήν Ν εάπολιν 
τών Βοιών, δτε ίιεκρίνομεν πρός τά βορειοδυτικά παράλια 
τής Έλαφονήσου, ιστία ύποπτα, μία φρεγατα, δύο κορβέτ- 
ται,ένα μπρίκ ι, μ ία  δύναμις άξια λόγου, ή όποία μ.ας έφρασσε 
τήν δίοδον. Ό  πλοίαρχός μας χω ρίς μεγάλην σκεψιν εννοή- 
σας ότι τά πλο ία  ταΰτα ήσαν εχθρικά, με ενα χειρισμόν 
τοΰ, πηδαλίου μας ρίπτει πρός νότον, πρός τό Ταίναρον. ’Α 
νήσυχος τόν ερω τώ .— Είναι Τ οΰρκο ι;—  Μακάρι νά ήσαν' 
Τούρκοι! άπαντα μέ φωνήν αγω νίας.

— Κ αί ποιους λοιπόν φοβείσαι;
—  Τούς πειρατάς τοΰ ’Α ρχ ιπ ελ ά γο υ ς .,.

Κ α ί ταχύς ό περίφημος ναυτικός μ α ; φεύγει πετώ ν έπί 
τής θαλάσσης, ένώ όπισθεν ήμών καταδιώκοντα, αρκετά 
βαρέα, ταλαντεύονται τ* τέσσαρα πλοία.

—  Μ πα, κάμνει ό άτρόμητος Μ άρκος, άς κάμψωμεν τό 
άκρωτήριον Ματαπάν (Ταίναρον)' θα άπείιδασθώμεν εις τήν 
Κ αλαμάτα άντί τοΰ Γυθείου. Τ ό  μόνον κακόν οπού θά πά- 
Οι.ιμεν είναι ότι θά διέλθο)μεν τόν Ταΰγετον διά νά μ ιτ α -  
βώ μ εν  εις τοϋ Μιστραν, άντί τής μαλθακής κοίτης τοϋ Ευ
ρώτα, την όποιαν θα διηρχόμεθα, έαν άποβιβαζομ.εΟα εις 
ΓύΟειον. Δεν πειράζει καί άν μας λείψη ή πολυτελής αύτή

. πορεία.
ΊΙστειεύετο  ! άλλοίμονον ! ΓΙρός τήν εσπέραν ό Μ αταπας 

άνεφάνη καί τόν κάμπτομεν άκολουθούμενοι ύπό τών τεσ
σάρων· εχθρών μας τόρα εις μ.ικράν άπόστασιν. Μ ετά δύο 
ώ ρα ; ότε διηρχόμεθα τόν Καδο-Γκρόσσο (Θυρίδες) έν πλοίον 
αίφνης άνεφάνη·έξ ένός ορμίσκου πλησίον τοΰ Μεζάπου (*) 
έρχόμ.ενΟνκατ'εύθείαν έναντίον ήμών δια ν'ανακόψη τόν δρό
μον μας. Μ ή δυνάμ.ενος νά πιστεύση εις τότον θράσος έκ 
μέρους μουσουλμάνου, ,ό Χρήστος έλπίζει μάλλον εις βοή
θειαν καί εκλαμβάνει τό πλοίον δια πλοίον ελληνικόν. Έ κ  
τοΰ πλοίου τούτου μάς φωνάζουν.

—  Π οϊοι εισθι ;
—  'Έ λλ η νες .
—  Ά π ό  ποιον μ έρ ος;
—  Ά π ό  τήν 'Ύδραν.
—  Είκοσι πυροβολισμοί απαντώσι, καί άνευ κίνήσ.'ως 

άπελπιδος τοΰ Χρήστου, ¿στις δεν είχεν 'ευτυχώς έγ - 
καταλείψει τό πηδάλιον, παρά τήν π λη γή ν , τήν όποιαν 
είχε- λάβει ε!ς τον βραχίονα, 0ά έβυθιζόμεθα. Έ ν ώ  τό 
εχθρικόν πλοίον προσετέθη εϊς τ« άλλα  εχθρικά μ.έ ταχύ
τητα, ήτις άπεδ-ίκνυε τήν παρασκευασΟϊίσαν ένέδραν- Ρ ίπ το - 
μεν εϊς τήν θάλασσαν διάφορα αντικείμενα ά ιινα , μας 21-

(*} Προφανώ; εννοεί τόν παρά 'Οδηγήτριαν μικρόν όρμον, 
διότι ό Κά€ο-Γκρόσσος είναι μέγα; απότομος βράχος μ ή  επι- 
τρέπων τήν κάθοδον ανθρώπου εις τήν θάλασσαν είμή.μόνον 
εις τό μέρος τοϋτο καί όπισθεν τοΰ Γερολιμενος. .

δουν βάρος χω ρίς να φέρουν καμμίαν ωφέλειαν. Ι Ια ρ ’ όλα 
ταϋτα ό εχθρός μας φθάνει..· Τ ά  τηλεβόλα του ήχοϋσι. .  . 
μακρόΟεν κ α τ’ άρχας. . . κατόπιν πλησιεστερον. . · Ή  θά
λασσα, ταραχώ δη;, εμποδίζει τήν δρασιν τοΰ έχθροΰ, άλ’/.α 
συντείνει εϊς τό να αστοχώσι καί αί ίδικαί μ.ας βολαί, πολύ 
ασθενείς ά /.λ ω ς τε δ ιά  τοιοΰτον αγώνα.

—  Ε ις  τήν παραλίαν! διασάσσει ό Χρήστος. Ε ίνα ι ή 
μόνη ελ π ίς . Κ ατα  διαταγήν τοΰ πλοιάρχου έκδύονται τα 
φορέματα τω ν δια να κολυμβήσωσιν εύκολώ -εοον... Α ί ο
βίδες συρίζουν τάρα α νη λεώ ς... Φύρδην μίγδην κυλιόμεθα 
εντός τών κυμάτων -ροσπαΟοΰντες νά φθάσωμεν τήν μικρόν 
χ ά λ ικ ιά ν (“) · · . καί κατόπιν προσπαθειών υπεράνθρωπων 
δέκα έξ ήμών καί τέσσαρες άνδρες τοϋ πληρώ ματο; τό κα- 
τωρθώνουσιν, ά μ έ;ω ς χερισυλλεγεντες ήμιθανείς, ύπό τών 
προστρεξάντων κατοίκων τω ν βραχωδών παράλιων, οίτινες 
μάς περιποιοΰνται καί βοηΟοΰσι. Ιίο λ λ ο ί εξ αύτών προσέ- 
τριξαν μέ όπλα  έπί τώ  άκούσμ,ατι τοΰ τη/αδό'λου, έτοιμοι 
να άγωνισθώσιν. Αλλοίμονον ο  πλο ίαρχος Χ ρήστος, εις κα
λός καί γενναίος πατριώτης, εις ναύτη; άποφασιστικός καί 
άτρόμητος, πέντε ναΰται τοΰ πληρώματος καί δύο ορεσίβιοι 
επνίγησαν πρό τώ ν οφθαλμών μ.ας, καί ένώ τό δολοφόνον 
κΰμα άξεδραζε τά πτώ ματά τω ν εις τήν παραλίαν, ι'δομεν 
μέ τούς οφθαλμούς μας, μ,® θανάσιμον θλίψ ιν, τά  τουρκικά 
πλοιάριά περισυλλεγοντα· ύπο τήν προστασίαν τώ ν τη /.εβ ί- 
7,ων τώ ν πλοίων τω ν, κολυμδώντας ιδικού; μας ματαίως 
καί φερομένους τή ο ι κακεΐσε ύπό τών ρευμάτων, τρεις Υ 
δραίους και ενα έκ τώ ν συντρόφων μας, τόν καλύτερον ές 
ήμώ ν, τον Μάρκον ! Ε ις  λυγμός μ.ακρός ακούεται διακό
πτω ν τήν τραγικήν άφήγησιν τοΰ δ’ Ά λ τ ιρ ό ς , τοΰ όποιου 
οι ύγροί οφθαλμοί προσηλοΰνται μέ στοργήν άπιρίγραπτον 
έπί τής Μ ύρτως ή τ ις , κα/.υπτουτα τό πρόσωπον δεν δύνα- 
τα ι πλέον νά συγκρατήσ^ τά δάκρυα. Μ έ χαρακτηριστικά 
ήλλοιωμένα ό Δημήτριος' συσπά τα ς ξύο π υγμ ά ς το.υ έπί 
τω ν μαρμάρινων βραχιόνων τής έδρας του ώσιί οί δνυχές 
του ήθελον να καταξεσχίσωσι τόν λίθον.

Κ α ί έκ τοΰ ακροατηρίου άλλα  έπιφωνήματα λύπης ά τα ν- 
τώσιν εις τήν θλίψιν τής Μύρτως.

Μέ φωνήν ύπόκωφον ό Ιω άννης τελειοόνει τήν άφήγη- 
σίν του.

—  Α ιχμ ά λ ω το ι! Οί γενναίοι ούτοι είναι αιχμάλωτοι 
τών άγριων εχθρών μας ! . . .  Συνελήφθησαν πρό τών οφθαλ
μών μ ας, χω ρ ίς ή μ ιΐς  νά δυνάμεθα νά τούς βοηθήσωμεν 
κ α τ ’ οΰδίν- Ά λ λ α  τό παν έτελ.είωσεν, όταν τά  μ.ουσου/.- 
μανικά π'λοία έξν^φανίοθησαν εις τόν ορίζοντα, ήμείς τότε 
με καρδίαν συντετοιμμενην καί ψυχήν βαρυαλγοΰσαν έπανε- 
λαβομ.εν πενβοϋντες τόν δρόμον μ α ς πρός τόν Μ ιστραν. Έ -  
τελείωσα αδελφοί... Τόρα γνωρίζετε όσα καί ή μείς, οί όποιοι 
είχομ.εν τήν ϋπερτάτην δυστυχίαν νά ίδωμεν καί νά ϋποφέ- 
ρωμεν τοιαύτας φοικώδεις περιπετείας. Κ αί μέ βήμα βραδύ 
καί ολίγον τ ι διατακτικόν ό ’Ιωάννης Δ ’ Ά λ τερ ό ς  πηγαίνει 
να έπαναλάβη τήν θέσιν του μεταξύ τώ ν τεσσάρων Γάλλων 
συντρόφων του. ΚαΟήμενος ανεγείρει τήν κεφαλήν καί οί 
οφθαλμοί του συναντώσι τούς οφθαλμούς τής Μ ύρτως π λ ή 
ρεις δακρύων· Ή  ν:αρά κόρη, χω ρίς νά λ έγη  τίποτε, τοΰ 
τείνει την χεϊρ α . Οί δάκτυλοι τω ν Ινουνται μίαν στιγμήν 
καί κατόπιν άποσύροντα: χω ρ ίς νά προφερΟή μία λ έξ ι-. 
Μεταξύ τών ορεσιβίων ψίθυροι ακούονται, συνομιλία! βρα'- 
χεΐα ι, ύπόκοφοι ώ ς έν Οα/.άμω οπού υπάρχει νεκρός, Έ π ι 
φωνήματα, πνιγόμενα έν οργή άντηχοΰσι και έπ ί πολλών 
προσώπων οεουσι δάκρυα, π ρ ά γμ α τά  όποιον .δεικνύει μέχρι 
ποιου σημείου ό Μάρκος άγαπάοαι άπό όλους εκείνους ο ϊ- 
τινες τόν έπλησίσσαν καί τον έγνώρισαν, άπό τού; φοδ-ρούς

(*) Ά κ τή  χαλικώδης. . .

αυτούς εταίρους, τούς τόσον ολίγον εύαισθήτους καί δύσ
κολους εις τό νά συγκινηθώσι.

Π ολλά  λ επ τά  διαρρεουσιν έν σιωπή' κατόπιν μία φωνή 
σοβαρα άντηχεϊ προφέρουσα μέ μίσος βαθύ.

—  Ν ά τους !
Ό λ ω ν  αί κεφαλαί στρέφονται πρός τό μέρος, τό πέραν 

τή ς ταράτσας.καί παρατηροΰσι πρός τό πλησίον όρος. Έ π ί  
ατραπού βραχώδους,ήτις έκτείνεται έλικοειδώς ι ϊς  τήν π λ ε υ 
ράν τοΰ Τ αΰγετου οδηγούσα άπό τοΰ Μιστρα εις τό χωρίον 
Τροπί, εν καραβάνιον φαίνεται προχωρούν, ερχόμενον προ
φανώς άπό τό Τ ροπί καί κατερχόμενον πρός τον Μιστρά. 
Ε ίνα ι πέντε ιππείς άκο/ουθούμενοι ό ε ίς  άπό τόν άλλον 
κατα ινδικήν σειράν, προηγουμένων δύο π εζώ ν, οίτινες φε- 
ρουσι φουστανελλαν. Οί ιπ π ε ίς  πολύ καθαρά διακρινόμενοι 
καί τών οποίων ή ενδυμασία δύναται να παρατηρηθή μέχρι

Κ α τ ’ Λ β χ ά ς  έ χ χ λ α γ ε ίς  Λ T o O ex o ?
χ α μ ν ε ι  έ λ α φ ρ ά ν  ό π ισ Φ ο χ ώ ρ η η ιν . ..

τών τελευταίων λεπτομερειών είναι τακτικοί τοΰρκοι στρα- 
τίώ ται, όπλισρ.ενοι με γ ιαταγάνια  και κάμες ώ ς καί αε π ι
στόλια με τήν καραβίναν έπ ’ ώμου. Ο ί ίπποι κατέρχονται 
με βήμα βραδύ, ψαύοντες με τόν πόδα τό έδαφος, καί φέ- 
ροντες ιπποσκευας πλούσιας· Χ ω ρίς νά σπεύδωσιν, ώ ς άν
θρωποι βέδαιοι περί τής πορείας τω ν, οί έπτά άνδρες, προ- 
χωροΰσι μέ έτισ-ημότητα, ένώ ό πρώτος έξ αύτών, αξιω
ματικός προφανώς (διακρινόμενος έ.κ τής στολής του), στρέ
φεται ενίοτε καί δίδει όδηγίασ.

Χ ωρί ς νά κινηΟή άπό τόν μαρμάρινου θρόνον του ό Δη- 
μήτριος, ύψωσε τήν κεφχλ,ήν καί οί οφθαλμοί του, προση- 
λωθεντες έπί τών ερχομένων, λ,άμπουσι λάμψ ιν σκοτεινήν.

Σ ιω π ή  βχθεΐα, βασι/,εύει παντού. Ε ν τό ς  ολίγου οί μου- 
σου/.μάνοι εύρίσ/.ονται εις άπόστασιν δ'.ακοσίων περίπου 
μέτρων. {‘Έ π ετα ι συνέχεια)
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( Σ ν ν έ χ β ια  έ κ  τοΟ  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ο υ  )

Ο ι φιλόσοφοι γνωρίζουν τήν συνήθειαν αυτήν : τό μυστη
ριώδες αύτό νήμα, τό όποιον περ ιπατεί μέσα εις τό  πνεύμα 
τώ ν όμιλούντων καί α ρχ ίζε ι άπό τή ν  πλέον ανούσιον Ιδέαν 
δ ιά  νά  φθάση είς τήν πλέον μεγαλοφυά- καί όνομάζουν 
τούτο ο ί φιλοσοφοι μέ τόν πολύτιμον όρισμόν «Συνετα ιρ ι
σμός τώ ν ιδεών» τόν όποιον δ ιά  νά  σάς έζηγήσω θ ά  χάσω 
πολθν καιρόν. Ε ννοήσατε λοιπόν έν σύντομοι δ ια τ ί ή  όμ ι- 
λία μεταξύ τού άξιου πλοιάρχου κ α ί τού δευτέρου του ήρ- 
χ ισε μέ τάς ασήμαντους λέξεις: »Α ι, λοιπόν, δεύτερε» διά 
νά  φθάση είς τήν διήγησιν τού κυνηγίου τής τίγρεω ς, τήν 
όποιαν σάς υπεσχέθηκα.

— Βλέπετε, λοιπόν, δεύτερε, ό τ ι ,  «ϊν καί άπό τά  πέριξ 
τής έξοχης τού θείου σας έσκοτώσατε περισσότερα πουλιά 
άπό δσας τρ ίχας ε ίχε  εις τό κεφάλι του ό σεβαστός γέρων 
(δ ιότι ύ  καϋμένος ήτο  φαλακρός, όπως τό πόμολο τής 
καμπίνας μου), έν τούτοις σάς βέβαιό), ό τ ι τό νά  σκοτώνη 
κανείς πουλιά μεταξύ τώ ν τεσσάρων το ίχω ν μιάς έξοχης 
τής Μασσαλίας καί νά  κυνηγήση τή ν  βασιλικήν τ ίγρ ιν  είς 
τό  μέσον ενός δάσους τώ ν ’Ινδιώ ν, δέν ε ΐνα ι καθόλου τό

Ή  τίγοις έρχεται, κόπτει ëva Σοίδοιν δπας ήμεις κόπιομεν 
μίαν .φράουλαν, χω^ΐς οί δΙΛοι ΣυΟοβαι ν* άνηοντήβουγ....

ίδ ιον πράγμα. Ό χ ι ,  δ ιό τ ι θέλω νά  είπω  ό τ ι δέν υπάρχει 
κίνδυνος καί είς τήν Μασσαλίαν* δ ιό τ ι επ ί τέλους είμπο- 
ρ ε ι καί νά  θραυσθή τό όπλον. Ά λλ ά 'ά λ λο  ε ΐνα ι νά  είναι 
κανείς άπό κάτω άπό τήν σχέπην τοΰ ήλιου μ έσ α είς  μίαν 
τοποθεσ ίαν, ή  οποία  έχει το ίχον μέ πάχος άπό τρεις πόδας, 
καθώς.παραδείγμ.ατος χάριν έκεΐνος του θείου  σας, καί νά 
άκούη τό άσμα τού τζ ίτζ ικ α , νά· καί άλλο εΰρίσκεται είς τό 
μέσον μιάς πεδιάδρς, ανοικτής άπό π α νιού , καί νά  άκούη 
γύρω του τάς τίγρεις νά  μουγκρίζουν, καί νά  μήν έχει 
άλλο όπλον παρά ένα έήέφαντα.

. — "Οπλον ενα ελέφαντα ; παρετήρησεν ό δεύτερος.
— Δ ιάύπεράσπισ ιν, εάν θέλετε: Ά λλά  μού φα ίνετα ι, έν 

τούτο ις, ό τ ι δέν είμπορεΐ κανείςνά  ε ΐπ η , ότι έχει έναέλέ- 
φαντα  δ ι ’ ύπεράσπισιν.

—  Διά σκέπην.......
• —  Π ώς ; δ ιά  σκέπην ; Π ιστεύετε, λοιπόν, ότι εύρισκό- 

μην άπό κάτοι άπό τόν ελέφ αντα ; Ε ΐμουν επ ί τής ήάχεώς 
του . Δ ιά σκέπην δέν ε ίχα  άλλο παρά iv a  παρασόλι, 
τόόποίον έκράτει ένας Ιν δ ό ς  άπό πάνω  άπό τό  κε
φάλι μου.

— Διά καταφύγιον......
— Διά καταφύγιον! Π ιστεύετε, λοιπόν δτ ιέσ ω ζό μ η ν ; 

Δ ιάβολε! ’Ε π ιτέλ ο υ ς , ας εΐνε δπως θέλετε. Έ γώ φ ιλ ο σ ο 
φ ίαν δέν γνωρίζω- έκεΐνο ε ίνα ι ·τό βέβαιον, ό τ ι ό  έλέφας 
ήτο  εκεί καί έγώ τόν έκαββάλίκευα άπό πάνω ' αυτό εΐναι τό 
ουσιώδες, γ ιά  τό Θέό ! "Επειτα, αν πηγαίνη  έτσ ι ή δουλειά, 
δέν θ ά  μπορέσω ποτέ νά φθάσω είς ,τό τέλος τής "ιστορίας

μου, μέ αύτόν τόν παληοελέφαντα, πού μπαίνει είς τό  μέ
σον ’. 'Ε μπρός, λ ο ιπ ό ν!

Κ ατά τόν μήνα Μάϊσν τού 1815, εύρέθηκα είς τή ν  Β ομ 
βάην, όπου έφόρτωσα π ιπέρ ι κ α ί Ινδικόν (λουλάκι) δ ιά  νά 
τά  μεταφέρω είς τό  Ά δ ε ν , όπου ένας έμπορος Τούρκος 
έμελλε νά  μού δώση είς ανταλλαγήν ένα φόρτω μα άπό 
μαύρου? (Ά ρά πιδες) πρώτης τάξεως, τούς όποιους ¿λογά
ριαζα  νά  ύπάγω νά  πωλήσω είς τή ννή σ οντώ ν Βουρβόνιον.

Ό  Ιδιαίτερος, μέ τόν όποιον εΐχον δοσοληψίας ιιΰτήν 
τήν στιγμήν, καί ό  όποιος εκα λείτο .... περιμένετε μ ιά  σ τ ιγ 
μ ή ... .  Τ ί διαβολευμένο όνομα !... Κ αί έπ τά  φορές νά  στρο- 
φογυρίση κανείς τή  γλωσσά του στό λαρύγγι του δέν θά  
είμπορέση νά είπη τ ό δ ν ο μ α ! Μ πεεξιϊπουτίνγκ.... Νά τόν 
πάρη ό διάβολος!

’Ε πί τέλους, αυτός ε ΐνα ι πού εκεί κάτω . όνομάζουν Ρ ά 
γιας. Δέν γνωρίζετε τ ί  είναι ένας. Ρ ά γιας ; Ε ΐνα ι ένας άν
θρωπος. ό όποιος εχει πεντακοσίουςύπηρέτας, δώ δεκαέλέ- 
φαντας, ένα παλάτι είς τήν πόλιν , τέσσαρας ή π έντε  ¿παύ
λ ε ς  είς τήν έξοχήν, δύο ή τρ ία  δω μάτια  γ ιεμ άτα  άπό 
χρυσόν καί άπό πολυτίμους λίθους, κ α ί ¿κΓτός τούτω ν, δά
ση, όρη, αγρούς άπεράντους άπό ρ ίζ ι καί λουλάκι, καί 

'χωρικούς καί χωρικός, τούς όποιους θ ά  ¿χρειάζετο πολλά 
χρόνια διά νά τούς μέτρηση. 'Ό σον δ ιά  κυνήγια άπό κρο
κοδείλους, όφεις, ζφ α  μ ετά  χ ίλ ια  πόδια, ρινοκέρους, σκόρ
πιους, άρκτους, τσακάλια, γύπας καί άλλα ερπετά , υπάρ
χουν τόσα, ώστε είναι ήναγκασμένοι νά  μαζευθούν κατά 
σειράν, δ ιά  νά  σού άφήσουν ελεύθερον τόν  δρόμον, όταν 
τά  συναντάς είς τό δάσος.

Υ πάρχουν ακόμη καί τ ίγρ ε ις . .Ά λλ ά  τό ζφον αύτό δέν 
εΐναι κυνήγιον τουναντίον.

— Π ώ ς, καπετάνιε, τούναντίον ;
—  Λέγω τούναντίον, δ ιό τ ι όταν τούτο τό  ζφον σάς συν- 

αντρ , εΐσθε σείς, ό  οποίος εΐσθε τό κυνήγιον κα ί, έάν 
δέν τό φανεύσετε πρό τού σάς φάγη , εΐσθε βέβαιος, ότι 
θ ά  σάς φάγη πρό τοΰ τό  φονεύσετε.

Ο ΐ χωρικοί είς τό μέρος εκείνο, ο ί Σ ο ύ δ ρ α ι ,  όπως 
τούς όνομάζουν, έχουν συμβιβασθή τελείω ς μέ τήν τίγρ ιν  
καί ζοΰν μαζύ της ώς καλοί γείτονες. Π ηγαίνουν είς τούς 
αγρούς καί είς τά  δάση τόσον ήσυχοι, ώ ς νά  μήν υπήρχε 
τ ίγρ ις είς τόν κόσμον. Ή  τ ίγρ ις  έρχεται, δρέπει ενα 
Σούδραν, καθόις ημείς δρέπομεν μίαν φράουλαν είς τό 
περιβόλι μας, καί άπάγει τόν  άνθρωπάκο τη ς , χωρίς οί 
άλλοι Σούδραι νά  γυρίσουν κάν νά  ΐδουν τ ί  συμβαίνει* 
τουναντίον., ε ΐνα ι τό τε  ήσυχώτεροι» καί λέγουν μεταξύ των.

—  Εΐμπορούμεν τόρα  νά  έρνασθώμεν χω ρίς φ ό β ο ν  ή 
τ ίγρ ις  δέν πεινά πλέον.

Ε ΐνα ι άληθές, ό τ ι τήν έπομένην ή  τ ίγρ ις  ξανααρχίζει- 
άλλά άρκούόται νά εΐπουν τό  Ιδιο- μέ τήν διαφοράν, ότι 
δέν εΐναι τόσοι, όσοι ήσαν χθές- αύτό εΐναι μόνον.

Σ ά ς ομολογώ, ό τ ι, όταν ήκουον νά  διηγούνται αύτάς 
τά ς  Ιστορίας, άφριζα άπό λύσσαν νά βλέπο) τήν δειλίαν 
αΰτήν τώ ν Ινδώ ν.

Μίαν ήμέραν, όπου «ομίλησα μέ περισσοτέραν περιφρό- 
-νησιν παρά τό σύνηθες εμπρός τού Τ ά γ ια , προσθέσας, 
ό τ ι εΐναι άνάξιον, άτιμω τικόν, δ ιά  τόν λαόν τώ ν Ιν δ ιώ ν  
κ α ί ό τ ι, έάν μ ία  τίγρ ις, έστω κ α ί βασιλική, τή ς  ¿κα
τέβαινε ποτέ είς τόν  νοΰν νά  έλθη νά κλέψη καί ένα πον
τικοί’ μοναχά είς τά  περίχωρα τής Μασσαλίας, όλος ό 
πληθυσμός θ ά  έξεγείρετο ώς μ ία  μάζα δ ιά  νά τήν φο- 
νεύση, «ίπό τά  πα ιδ ί«  τά  βυζανιάρικα έως τούς μάλλον, 
προβεβηκότας γέροντας, εΐδον τήν όψ ιν τ ςύ  Ρ ά γ ια  νά 
κοκκινήση, τούς οφθαλμούς του νά  εκτοξεύουν άστραπάς 
πυρός, ένφ  τά  λευκά του δόντια  άνέλαμπον μεταξύ τώ ν 
χειλέων του καί τά  έτριζέν, όπου μέ έκαμε νά  φρικιάσω.

— Καπετάνιε, μού είπε, μέ τόνον, ώστε νά  μέ τα ιμ - 
πήση- δέν άποδίδετε δικαιοσύνην είς τούς ’Ινδούς μας. 
Εΐναι. πλέον γενναίοι «ίπό ό ,τι. νομίζετε· ή  δέ ύπομονή 
τω ν, ή τις εις ύμάς τούς Ευρωπαίους φα ίνετα ι ή λ ιθ ιό τη ς, 
στηρίζεται ε ίς  βαθυτέρας α ιτίας, τώ ν όποιων δέν εΐμπο- 
ρείτε σείς ευκόλως νά  έννοήσετε τά  έλατήρια.

("Επεται συνέχεια)

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Σ  Α Σ Τ Η Ρ 215

Η ΘΕΙΑ Σ Ο Φ Ι Α ·  — “Ο λοι γνωρίμου·/ στό χωριό τήν 
θειά Σόφιά, μιά συμπαθητική γρηούλα μέ θολοσουσμένα 
άπό τόν καιρό μάτια, .άλλά μέ μνημονικό πού δέν τό είχε

; καθόλου θολώσει τό μεγάλο ποτάμι τής ζωής πού είχε
έπάνω τη ς. “Ο λοι τήν γνωρίζουν, άλλά περισσότερον άπό 
όλοι/c  τήν γνωρίζουν τά  ποιδ|ά.

Καθισμένη, κάθε άνοιέιάτικη βραδυά, έπάνω στό πεζούλι 
ά π ' έέω άπό τήν πόρτα της, όταν τό δροσερό άνοιέιάτικο 
άγέρι σιγοφύσαγε κι’ όταν όλόγλυκο τό θαμπερό φεγγάρι 
έπρόβαινε στόν ούρανό, γχά νά οώση κάποια ζωή στή νε-

• κρική σκοτεινιά τής νύχτας, διηγότανε στά παιδχά τού χω 
ριού ώραΤες ιστορίες, άπό έκεΤνες πού είχεν  απαντήσει στό 
μακρυνό δρόμο τής φουρτουνιασμένης της ζωής. Γ ι' αύτό 
τά  παιδιά πολύ τήν αγαπούσαν καί τήν ε ίχα ν  σάν γιαγιά 
τους. 'Η μέρα δέν ήτανε, χειμώνα καί καλοκαίρι, πού νά μήν 
έπισκεφθούν τήν θειά Σόφιά καί νά μήν άκούσουν τις 
ώραϊες ιστορίες καί συμβουλές πού τούς έδιδε.

Τ όν χειμώνα, όταν αλύπητα ό βορρηάς ¿θέριζε τις φουν
τωτές κορυφές άπό τις άγριελήτσες καί ένα ένα επερνε τά 
άλλα φύλλα των, τά π α ιδ ιά ' δέν αργούσαν νά φύγουν άπό 
τό σπίτι τω ν νά έλθουν νά καθήσουν κοντά στό πλάϊ τής 
θειάς Σόφιάς·, τό καλοκαίρι πάλι μέ εύχαρίστησι έτρεχαν 
κάθε βράδυ καί πάλευαν, ποιό θά πάρη τήν ποιό κοντινή

- θέσι κοντά στό πεζούλι πού θά καθότανε ή θειά Σόφιά. Τ έ 
τοια αγάπη έτρεψαν τά  παιδιά τού χωριού στή θειά Σόφιά. 
Ά λ λ ά  κι’ ή θειά Σόφιά πολύ τά αγαπούσε καί πολύ εύχα- 
ριστιότανε γ ι’ αύτό. Κ ι’ όταν ήρχετο ή ώρα πού τά παιδιά 
ένα ενα τήν έκαλονυχτοϋσαν κι έφευγαν έφαί/ετο πολύ ευ
χαριστημένη καί τό χαμόγελο ¿στόλιζε τό συμπαθητικό 
πρόσωπό της.

Σ ’ αύτό μόνο ευχαριστιότανε ή θειά Σόφιά, αυτή ήτανε ή 
υστερνή της γεροντική  παραέενχά.

Ε ύ θ ύ μ ιο ; Ν . Σ τά θ η ;

Τ Ο  ΜΕΛΛΟΝ Τ Ο Υ  Τ Ο Τ Ο Υ . -  Έ £ω  βρέχει ή 
βροχή είναι μονότονο? καί αργή. Τ! άσχημος καιρός I Καί 
τί κακός ! πού δέν άφίνει τή Μαρίκα καί τόν Τ οτό νά πάνε 
περίπατο, παρά έστειλε αύτή τήν ανόητη βροχή καί τό σκο- 
τάοι, γιά νά ταύς κλείση μέσα στό σπίτι καί τούς δυο I Καί 
οιιως οέν στενοχωρούνται· εύρήκανε κι’ δλας οιασκέδασιν.Ή 
Μαρίκα κάθεται στή μικρή-της πολυθρόνα καί κρατεί έπάνω 
στά γόνατά της, τυλιγμένο μέσα στήν κόκκινη μπερτίτσα 
της, τόν μεγάλο·/ καί άσπρον γάτον, τόν Λευκό Κ αί αυτός 
κοιμάται ήσυχα ήσυχα. Ή  Μαρίκα τόν κυττάζει καί κινή 
τό κεφαλάκι της. Κ αλέ, αύτό τό γατί θάνε άρρωστο- δέν 
έφαγε τίποτε άπό τό πρωί καί όλο κοιμάται- φαίνεται πώς 
αύτός ό άσχημος καιρός τό έκαμε, νά πάθη ίμφλουέντζα καί 
κεφαλόπονο.

— Τ οτό, πώς νά τό γιατρέψώμε; —  έοωτα με άγωνίαν 
καί ανησυχίαν ή μικρούλα.
' Πλησιάςει ό κύριος Τ οτός, κυττάζει τόν άρρωστον, καί' 

έπειτα λέγει μέ σοβαρόν τόνον :
— “Εχει ζέστη" άμέσως κρύα νερά στό κεφάλι!
Ή  Μαρίκα, ένθουσιασμένη πού εύρέθη τό γιατρικό,

- άκουμπά τόν κοιμισμένου γάτον στήν πολυθρόνα, τρέχει στό 
δωμάτιον τού ύπνου καί βρέχει τό μανδηλάκι της στό νερό. 
Έ πειτα πλησιάζει τόν γάτον' πού κοιμάται ακόμα, καί φ ά π ! 
τού κολλά τό βρεγμένο μαντηλάκι έπάνω στή μηπτσα του.

Αίσθάνεται τό νερόν ό Λευκός, καί πηδά ίσα μ ’ έκ'εΐ 
έπάνω καί τό  βάζει στά πόδια.

—  Βλέπεις πώς τόν έγιανε τό γιατρικό μ ου ! —  φωνάζει 
μέ θριαμβευτικήν φωνήν ό Τοτός.

Ή  Μαρίκα του λέγει σοβαρά σοβαρά :
— ’Α λήθεια! αμα μεγαλώσης, θά γίνης σπουδαίος για 

τρός . Ν .  Π άί,'χο; :
•ίΦ? .

Τ Α  ΚΕΡΑΣΙΑ « Τ Ο Υ  Δ Ι Δ Α Σ Κ Α Λ Ο Υ . —  "Ημουν τότε 
άν ένθυμουμαι καλά, μαθητής . στήν πρώτη τή μεγάλη του

δημοτικού σχολείου. Α ύτό τό έλεγα πάντοτε μέ υπερηφά
νειαν, δσάκις μ' έρωτούσαν :

— Σ έ ποιά  τά έι.ε ίσ α ι;
— Σ τήν πρώτη τή μεγάλη ! . . .
Κ αί τό έτόνιζα μέ ένα κωμικόν τρόπον πού έκανα όλους 

νά γελούν.
Ε ίχαμε ένα δάσκαλον πολύ άγαθόν- κυρ - Μ ανωλάκη τόν 

έλ εγα ν  τό έπώνυμόν του δέν τό ένθυμούϋαι. -Ή το  ένα γε- 
ροντοπαλήκαρο έως πενήντα χρόνων καί οέν ε ίχε  ούτε μη
τέρα, ούτε αδελφήν, ούτε γάτο . . .  Ε μ ένα  θ ’ αγαπούσε 
πολύ, ήμουν σάν νά πούμε ό ευνοούμενος του. Π ολλές φο
ρές μού έδινε τό κλειδί καί με εστελλε στό σπίτι του νά τό 
συγυρίσω ή νά τό σκουπίσω' καί αντί έγώ νά του συγυρίζω 
τίποτε τού τά έκανα χειρότερα. Ά λ λ ’ άς είναι . . .

Μ ιά  ήμέρα ένας συμμαθητής μου τού Ιφερε ένα καλάθι 
κεράσια, πού νοστιμότερα δέν ε ίχα  φάει ποτέ μου. Θ ά μού 
’πήτε : Μ ά  πώ ς τά ¿δοκίμασες; Μ ή βιάζεσθε καί θά τό 
μάθετε,

—  Έ λ α  έδώ, Σκέντερη, μού φωνάζει ό δάσκαλος- πή
γαινε, καΰμένε, αυτά τά κεράσια στό σπίτι- νά πάρε τό 
κλειδί καί νά μού φέρης καί ένα μαντύλι πού έχω άφήσει 
άπάνου στό κρεββάτι.

ΈκύτταΕα μέ λαιμαργία τά ώραία έκείνα κεράσια καί 
έγλειφα τά  χείλια μου, Θ ά  μού ’π ή τε : Δέν σού έδωσε καί 
σένα. μερικά ; — 'Ό χ ι  ! τό ομολογώ ! Κ αί αύτό δέν τό έκανε 
άπό τσιγγουνιά του, άλλά γιατί άν έδινε σε- μένα, έπρεπε 
νά δώση καί στους άλλους καί τότε άλοίμονο ! Ό χ ι  ένα, 
άλλά οΰτε είκοσι ενα καλάθια δέν θά τόν ’φθάνανε.

Τ ό  τί συνέβη' είς τόν δρόμον τό. μαντεύετε, —  Π οιός/ 
’βούτηζε' τά χέρια  του στό μέλι καί δέν τάγλειψε ; — ‘.’Α πό 
τό σχολεΐον έως τό σπίτι -έμασούλιζα κεράσια. Ο ταν ¿γύ
ριζα, συναισθανόμενος τό σφάλμ.α μου,,έδίσταζα νάμπω στήν 
τάέι- τέλος πάντων έκαμα θάρρος, ’μπήκα καί κρατώντας 
τό μαντύλι σ τό  χέρι παρόυσιάσθηκα στό οάσκαλο.

Μ έ κύτταόε στό πρόσωπο καί χαμογέλασε.
—  Πριν έλθης, μού λέγει μέ τήν συνηθισμένη·/ του αγα

θότητα, ήλθε ένα πουλάκι καί μού είπε πώ ς σέ είδε στό 
δρόμο νά τρώγης κεράσια! Ε ίνε αλήθεια;

’έ γ ώ  άλλα£α τρία χρώματα. Σ ά ν  ζάλη μού ήλθε. Έ ζά - 
ρωσα καί δέν έογανα τσιμουδιά. Π οτέ δέν ε ίχα  πάθει τέ
το ιο  πράγμα. Ά λ λ ά  πώς τό έμαθε ; αύτό μού έσπαζε τό κε
φάλι. Ό σ ο  μικρός κι’ άν ήμουν δέν 'μπορούσα ποτέ νά 
πιστέψω πώ ς τού τό είπε τό πουλάκι, a Κ άποιος μαρτυριά
ρης» έσυλλογίσθηκα. Μ έ βαρυά τήν σννείδησιν έπήγα στό 
σπίτι μου, όταν ¿σχολάσαμε.

Σ τόν δρόμο ¿νόμιζα πώ ς όλοι μέ έδειχναν μέ τό δάκτυλο 
καί πώς δ!λοι ¿φώναζαν : «Νά ! αύτός εΐνε πού έφαγε τά  κε
ράσια τού δασκάλου». Έ φθασα στό σπίτι μόλις κρατώντας 
τά κλάμματα.

Ό τ α ν  |μ έ  είδε ή μητέρα μου : — Κεράσια έφ αγες; μου 
λέγει.

Δ έν  ’βάστηέα πλέον καί άρχιοα τά κλάμματα.
— Κ αί σύ ακόμα λες πώ ς έφαγα τά κεράσια τού δάσκα

λου ; τής λέω.
— Μ ά.,.νά, παιδί μου ! τά χείλια σου είναι βαμένα άπό 

κεράσια.
Τ ότε έκατάλαβα πώ ς τό έμαθε δ δάσκαλος. Ή  άνάμνη- 

σις αύτή έχει μείνει βαθειά μέσ’ στήν καρδιά μου. Καί 
τόρα πού ¿μεγάλωσα, άκόμα σκέπτομαι πώς κανένα σφάλμα 
— έστω καί τό  ελάχιστο·/— δέν ήμπορεί νά μείνη άγνωστον 
καί κρυφόν. N 'ixo ; ^χεντερ τ ,;

&&

Λ Ο Γ ΙΑ  Τ Η Ν  Π Α ΙΔ ΙΠ Ν
Δ ιατί νά ύπάρχουν μαύρα καί άσπρα σταφίλια ;
Ή  μικρά Φωφώ, τό έέηγεί ώς έζής :
—  Ό σ α  σταφύλια είναι στόν ήλιο, μαυρίζουν. Ό σ α  

είναι άπό κάτω άπό τά φύλλα ’στόν ίσκιο, μένουν άσπρα,
Φ ρ ε ι δ ε ρ ί κ ο ;  Ι ·  Π ά Ι ' κ ο ;
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‘Ακριβά ¡tov άνήψια,

Μπορείτε νά μοϋ ’πήτε κατά ποιαν έπο /ή ν έγινε αύτή ή 
μονομαχία ;

τε ένα τριψήφιονΜέ άλλους λόγους, μπορείτε νά άναχαλύψε 
αριθμόν οστις είναι ή χρονολογία x . X . ψ

Ε κ  τους λυτας Οά δώσω τά βραβεία τον προηγουμένου 
φύλλου.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α
"Οσοι έχ τον εσωτερικού μου έστειλαν λύσεις δχι ξίς χαρ

τιά  λύσεων άπεκλείσθησαν τού διαγωνισμού.’Τό μέτρον αύτό 
δεν ελήφθη εις τούς έχ. του έςωτεριχού, διότι δέν ελαβον 
αχόμη χαιρόν νά προμηθίύΟοΰν' θά αποκλείονται όμως καί 
ουτοι άπό τοδ 28ου φύλλου.

Τά φύλλα 23, 24, 25 I. Μανωλάκε άπεστάλησάν εις τδ 
βιβλιοπωλεΐον 0 .  Φυντικάκη, διότι δεν μας 'έστειλες την 
διεύθυνσιν σου’ ή συνδρομή σου τελειώνει εις. τό 31 φύλλον.

Αί λύσεις σου έλήφθησαν αργά Μαρμαρωμένε Βασιληδ καί 
Μ. Πασχόπουλε, δ ι’ αύτό δέν έδημοσιεύΟησαν. Τόρα πλέον 
όπου μετ’ ολίγας ημέρας θά πάρωμε τά Γιάννενα Οά πληρώ
σετε συνορομήν εσωτερικού καί ο,τι στέλλετι θά τό λαμβάνω- 
μεν γρήγορα. Εις τό ότι ; πρέπει νά επαινούνται και οί "Ελ
ληνες οέν είξεύρομεν τί ώρισμένως νά σας άπαντήσωμεν, διότι 
δέν άνεγνώσαμεν τό σχετικόν δημοσίευμα' έξ όσων όμως 
άντιλαμβανόμεθα, σας λέγομεν τήν γνώμην μας. Μόνον τό 
'Ελληνικόν πνεύμα πραγματικώς έθαυματούργησε και Οά 
θαυματουργήση' οί σημερινοί Ευρωπαίοι καί ’Αμερικανοί αντι
γράφουν εκείνο.

Τά τετράδια των λύσεων τιμώνται λεπτά 50 διά τούς συν- 
δρομητας, μικρέ μου Ίω α χ . ’Αλεξίου, διά 3ε τούς αγοραστάς 
10 λεπτά τό φύλλον, αγοράζετε οέ όσα φύλλα θέλετε-

Παρακαλώ τόν ανεψιόν Ν . Πίστην νά διέλθη έκ τού βι
βλιοπωλείου τού κ. Δημητράκου διά νά λάβη ό'σας πληροφο
ρίας ζη τεί. "Ετσι δέν θά τού μείνη χαρμία  αμφιβολία δια τόν 
Κανονισμόν τού «Παιδ. Άστίρος».

Τ ά εγκριθέντα χαί άπορριφθέντα διά τήν Σελ. Συνεργασίας 
θά δημοσιευθοΰν εις τό επόμενον φύλλον.

Σάς άσπάζομαι ή ΰεία σρς Κ α λ ή .

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α ^  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
1) Τ ετρά γω νον .

* · * · * *  πρόθεσις
*  *  *  *  ό πρωτόπλαστος
* ·  *  *  *  ενδυμασία πτωχού
*  *  *  *  λέξις’Ιουδαϊκή,ήν άκούομεν εις τήν εκκλησίαν

Τά αυτά άναγινώσκονται καί καθέτως.
Ήλ. Γεωργιλάς

2) Γ ??φος. 
πη 

πη πη 
πη π« πη 

πη  π η  . 
πη.

φα φ« 
φα να ®α ω

φα <ρα 
ψχ
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δ) *Α *ροσδύ*ητον.
Τί πώάγμα βλεπίί< μίαν ψο?άν etc ev λξπτον, ovo su
ev δέυτί^όλεπτον καί ποτέ su  ένα αΐ,ώνα ;

*Ια>άν, ΖαψβΐρόηονΙος

Λ ΪΣ ΙΪ ΜΑΓΙΚΗΣ ΕΙΚΡΗΟΣ 25"" ΦΥΛΛΟΥ
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ΟΡΘΗΝ λϊΙΙΗ ΕίΤΕΙΛΗ ΟΙ: ’Α θηνώ ν: Τελευταία Σπαρτιατις, 
Φιλόπατρις Έ λλη/οπούλα, X . Γρηγορόπουλος, Π· Στροΰ* 
μπος, Ε. Σεφερλής, Κωνσταντίνες ΓΙαλαιολόγος, Φρ. Πάιχος, 
Ρίνα ’Αλκαίου, Ίίλισσάβετ Κουρμπέλη, Ταϋγέτη, ’Αννίβας, 
Ή ρ . Κότσιφας,« Σ . Γρηγοριου. Γ υθείυυ : Πρόεδρος ’Αρχιζι- 
ζανίων, Ίωαννα Δ ’ "Λρκ. Λ α υρ είο υ : Σ. όΐυχδς, Δ ο μ ο κ ο ΰ  : 
Γ . Γώγος, Γ . Μανωλόπουλος. ‘Ιθά κη ς! I. Ά ρσένης, Κ. 
Μαρσέλοί, Σ π . Δεσσαλέρμο;. Ύ δ ρ α ς !  Γ . Κοτζιάς Π ύρ γο υ : 
I . .  Σπηλιόπουλος, Φλοίσβος. Π ε ιρ α ιώ ς : Ευγενία Γιαννούση, 
Β. Μούντανος, ΕύΘ. Στάθης, ’£μ μ . Κ αρατζάς.Χ ανίω ν: Ματίνα 
καί Νίκος Στρατήγη. Λ ευ κ ω σ ία ς : ’Α χ . Αιμιλιανίοης. Σ ο- 
φ ικοΰ: Γ . Πολίτης, ’Αναστασία Μαρκέλλου. Κ έρκυρας: Σ . 
Κανίοης, Κωνστ. καί Ευτέρπη Σολοατου. Ά γ .  Β ασιλείου: 
Τούλα ΙΙαπαχρονοπουλου.

Έ κ  ιόντων ¿κέρδισαν διά κλήρου οί: Σ .  Γ ρη γορ ίου  ('¿να 
Λεξικόν Ι ’ιάνναρη τομ. 2  χρυσόδετοι)' Ί 'α ύ γ ε τη  (iva τόμον 
τοδ «Καλλιτέχνου“ χρνσόδετον)' Β . Μ ούντανος (μίαν τρίμη
νον συνδρομήν)' Φ ρ .  ϋ ά ίκ ο ς  ένα ’Αμερικανικόν Άονδνλοφό- 
ρον)' Ε ύγενία  Γ ιαννούση (εν τεύχος τον ’■Καλλιτέχνου»)'

ΛΥΣΕΙΣ niÉTBIATIKOH ΑΣΚΗΣΕίΣΗ 25ου ΦΥΛΛΟΥ
ι )  Έ ν  τούτω Νίκα
2) Πηρα ("Ηρα)
3) θ υ μ ό ς

(Μ U Ï  3 ΛΥΣΕΙΣ ΕΣΤΕΙΛΑΝ 0R8AÏ 0|·: Α θ η νώ ν  :  Τελευταία 
Σπαρτιατις, Σιφνέΐχο' Διαβολάκι, Π . Λ ίγδα;, ’Αντιγόνη 
Σταυρουλάκη, Φιλόπατρις Ελληνόπουλα, ’Αννίβας, Ταϋγέτη, 
Τ. ’ίωσιφίδης, Ή ρ. Κότσιφας. Γ ο φ ικ ο ύ ΐ ’Αναστασία Μαρ
κέλλου. Ά γ .·  Β ασιλείου: Τούλα Παπαχρονοπούλου. Π ε ι
ρ α ιώ ς: ΕϋΟ. Στάθη;, Τάκης Κολέτσης.

Έ κ  τούτων ¿κέρδισαν οί : Τ .  Ί ω σ ιφ ίδ η ς  (ενα Λεξικόν 
Γιάνναρη τόμ. 2  χρυσόδετοι)' I I .  Λ ίγδ α ς  (ira τόμον τοδ ’ Κ αλ
λιτέχνου» χρνσόδετον).

ΤΑΙ 310 ΛΥΣΕΙΣ ΕΙΤΕΙΛΛΝ ΟΡΘΑΣ Οί : Δ ο μ ο κ ο ΰ : Γ . Μανωλό
πουλος. ’Α θηνώ ν: Κ . Σταυρόπουλος, ’ίω . Στιργίου, II. 
Ίωάννου.

‘Ε κ  τουτανν »κέρδισαν διά «λήρου ο ί :  Π . Ίω ά ν ν ο υ  (συν
δρομήν τρίμιρων) Γ ·  Μ ανω λόπουλος (ενα 'Αμερικανικόν 
Κονδνλοφόρον).

ΤΗΝ HIN ΜΟΝΟΝ ΛΥΣΙΝ ΕΪΤΕΙΛΝ ΟΡΘΗΝ 01 : Γ υθείου : Πρό
εδρος Ά ρχιζιζανίων, ’Ιωάννα Δ ’ Ά ρ κ . Δ ομ ο κ ο ΰ : Γ . Γώγος. 
Α θη νώ ν: Άεροναυτοπούλα, Κωνσταντίνος Παλαιό λόγος, Σ π . 
Παπαδημάκης. Π ειρ α ιώ ς: Έ μ . Καρατζάς.

Έ χ  τοντιον έχέρδισεν διά κλήρου &: Σ π .  Π α π α δη μ ά κη ς 
(ίι· τεύχος τον « Καλλιτέχνου n ).

2 377.— Τ Υ Π Ο ΙΣ  ‘ Α Υ Γ Η Σ  Α Θ Η Ν Ω Ν ,, Α Π Ο Σ Τ Ο Λ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ


